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COMMISSIE VOOR DE 
VOLKSGEZONDHEID, HET 

LEEFMILIEU EN DE 
MAATSCHAPPELIJKE 

HERNIEUWING 

COMMISSION DE LA SANTÉ 
PUBLIQUE, DE 

L'ENVIRONNEMENT ET DU 
RENOUVEAU DE LA SOCIÉTÉ 

 

van 

 

DINSDAG 27 JANUARI 2015 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MARDI 27 JANVIER 2015 

 

Matin 

 

______ 

 

 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

10.10 uur en voorgezeten door mevrouw Muriel 

Gerkens. 

 

La réunion publique est ouverte à 10 h 10 par 

Mme Muriel Gerkens, présidente.  

 

01 Vraag van mevrouw Daphné Dumery aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de regelgeving betreffende de mariene 

sporten" (nr. 925) 

 

01 Question de Mme Daphné Dumery au 

secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 

sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 

du Nord, adjoint à la ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, sur "la 

réglementation concernant les sports marins" 

(n° 925) 

 

01.01  Daphné Dumery (N-VA): Enkele maanden 

geleden kondigde de staatssecretaris een nieuw KB 

aan over de mariene sporten. Wat is de stand van 

zaken? 

 

01.01  Daphné Dumery (N-VA): Il y a quelques 

mois, le secrétaire d’État avait annoncé un nouvel 

arrêté royal relatif aux sports marins. Quel est l’état 

du dossier? 

 

01.02 Staatssecretaris Bart Tommelein 

(Nederlands): Gezien de vele nieuwe trends in de 

watersport, is de nood aan een nieuwe 

reglementering groot, zowel voor de 

ordehandhavers als voor de beoefenaars. België 

heeft een wereldkampioen kitesurfen. Het is absurd 

dat mensen die tot de wereldtop behoren voor hun 

trainingen naar het buitenland moeten, omdat onze 

regelgeving niet is aangepast. Zo mag men niet op 

zee bij een windkracht van meer dan 7 beaufort.  

 

 

 

 

Een van mijn eerste werkbezoeken zal daarom een 

bezoek aan de gouverneur van West-Vlaanderen 

zijn.  

 

De Noordzee en het KB vallen onder mijn 

bevoegdheid, maar de watersportverenigingen 

vallen onder die van Vlaams minister Muyters. Ik 

heb al contact met hem opgenomen over de nieuwe 

01.02  Bart Tommelein, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Étant donné les nombreuses 

tendances nouvelles qui se font jour dans le 

domaine des sports nautiques, une nouvelle 

réglementation constitue un besoin urgent, tant pour 

ceux qui sont chargés de la faire respecter que pour 

les praticiens d’un sport nautique. La Belgique 

compte un champion du monde de kitesurfing. Il est 

absurde que des personnes qui font partie de l’élite 

mondiale doivent s’entraîner à l’étranger parce que 

notre réglementation est inadaptée. Par exemple, il 

n’est pas permis de prendre la mer par vent de plus 

de 7 beaufort.  

 

C’est pourquoi l’une de mes premières visites de 

travail sera une rencontre avec le gouverneur de 

Flandre occidentale.  

 

La mer du Nord et l’arrêté royal relèvent de ma 

compétence mais les associations de sports 

nautiques dépendent du ministre flamand Muyters 

avec qui j’ai pris contact à propos de la nouvelle 
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regeling die wij samen zullen opstellen. 

 

Op 21 februari vindt een staten-generaal voor de 

watersport plaats tijdens de Belgian Boat Show in 

Gent. De verschillende onderdelen van de nieuwe 

wet zullen daar ter sprake komen. Wij zullen 

focussen op de brandingsporten, zoals kitesurfen, 

windsurfen en stand up paddling. Er moet een 

regeling komen voor trainingen bij meer dan 

7 beaufort, voor de verplichte uitrusting, de bepaling 

van de insteekzones en de toelating voor 

groepsactiviteiten. Ik wil de nieuwe wetgeving ten 

laatste tegen eind 2015 in werking laten treden. 

 

réglementation que nous établirons ensemble. 

 

Des états généraux des sports nautiques se 

tiendront le 21 février à l’occasion du Belgian Boat 

Show de Gand. Les différents aspects de la 

nouvelle loi y seront évoqués. Nous mettrons 

l’accent sur les sports comme le kitesurfing, le 

windsurfing et le stand up paddling. Et il faut une 

réglementation pour les entraînements par plus de 

7 beaufort, l’équipement obligatoire, les zones de 

pratique et l’autorisation d’activités de groupe. Il 

entre dans mes intentions de faire entrer la nouvelle 

législation en vigueur pour la fin 2015 au plus tard. 

 

01.03  Daphné Dumery (N-VA): Het belangrijkste 

is dat de watersporters weten waar ze aan toe zijn.  

 

01.03  Daphné Dumery (N-VA): Il importe surtout 

que ceux qui pratiquent les sports marins sachent à 

quoi s'en tenir.  

 

01.04 Staatssecretaris Bart Tommelein 

(Nederlands): Degenen die instaan voor de naleving 

van de wet, weten dat de regel van 7 beaufort dit 

jaar nog wordt afgeschaft. Met een klein beetje 

gezond verstand en met concrete afspraken kunnen 

deze zomer al wat zaken worden opgelost. Het is 

toch te gek dat onze topatleten moeten uitwijken 

naar het buitenland.  

 

01.04  Bart Tommelein, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les personnes chargées du contrôle 

du respect de la loi savent que la règle qui interdit 

de pratiquer des sports marins au-delà de 

7 beaufort sera encore supprimée cette année. 

Avec un petit peu de bon sens et des accords 

concrets, une série de problèmes pourront déjà être 

résolus cet été. Il est quand même inconcevable 

que nos sportifs de haut niveau sont amenés à s'en 

aller à l'étranger.  

 

01.05  Daphné Dumery (N-VA): Dat lijkt me een 

goede aanpak. 

 

01.05  Daphné Dumery (N-VA): Votre approche 

me semble pertinente.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Vraag van mevrouw Daphné Dumery aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "het erkennen van scheepswrakken als 

cultureel erfgoed" (nr. 1158) 

 

02 Question de Mme Daphné Dumery au 

secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 

sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 

du Nord, adjoint à la ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, sur "la 

reconnaissance de certaines épaves de bateaux 

comme patrimoine culturel" (n° 1158) 

 

02.01  Daphné Dumery (N-VA): Eén scheepswrak 

is al erkend als cultureel erfgoed. Wanneer zullen er 

meer volgen? Aan welke wrakken denkt men dan? 

 

02.01  Daphné Dumery (N-VA): Une épave a déjà 

été reconnue au titre de patrimoine culturel. Quand 

d’autres suivront-elles? À quelles épaves songez-

vous? 

 

02.02 Staatssecretaris Bart Tommelein 

(Nederlands): Wereldwijd liggen er 3 miljoen 

scheepswrakken op de zeebodem. In het 

Noordzeegebied gaat het om 215 geregistreerde 

scheepswrakken.  

 

Behalve het gouden scheepswrak voor de kust van 

Oostende zijn nog twee andere wrakken als 

cultureel erfgoed erkend, namelijk de West-Hinder 

en de Wakeful. 

 

02.02  Bart Tommelein, secrétaire d'État (en 

néerlandais): On dénombre 3 millions d’épaves 

gisant sur les fonds marins à travers le monde, dont 

215 sont enregistrées en mer du Nord. 

 

 

Outre l’épave se trouvant au large d’Ostende, deux 

autres ont également été reconnues comme 

patrimoine culturel, à savoir le West-Hinder et le 

Wakeful. 
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De derde erkenning betreft een zeilschip in 

opmerkelijk goede staat voor de kust van Oostende 

uit de 18
de

-19
de

 eeuw, toen de haven van Oostende 

al een grote internationale rol speelde. 

 

 

De scheepswrakken werden erkend op basis van 

de wet van 4 april 2014 betreffende de bescherming 

van het cultureel erfgoed onder water. Die wet dient 

ook voor andere stukken met een archeologisch, 

historisch of cultureel karakter, bijvoorbeeld 

prehistorische vondsten.  

 

Bij de procedure speelt de West-Vlaamse 

gouverneur een cruciale rol. Hij geeft de opdracht 

tot een onderzoeksrapport op basis waarvan de 

erkenning kan gebeuren.  

 

La troisième épave ayant été reconnue est celle 

d’un voilier remarquablement bien conservé gisant 

au large d’Ostende et datant du 18
ème 

- 19
ème 

siècle, 

époque à laquelle le port d’Ostende jouait déjà un 

rôle international important. 

 

Ces épaves ont été reconnues sur la base de la loi 

du 4 avril 2014 relative à la protection du patrimoine 

culturel subaquatique. Cette loi s’applique 

également à d’autres pièces ayant un caractère 

archéologique, historique ou culturel, comme les 

découvertes préhistoriques. 

 

L’intervention du gouverneur de Flandre occidentale 

est cruciale dans le cadre de la procédure. Il 

ordonne qu’un rapport d’enquête soit établi, rapport 

sur la base duquel la reconnaissance peut être 

accordée ou non.  

 

De gouverneur heeft daartoe een 

samenwerkingsakkoord opgesteld met het 

agentschap Onroerend Erfgoed van de Vlaamse 

overheid. Ook hier is een goede samenwerking met 

de Vlaamse overheid opnieuw noodzakelijk.  

 

Op dit ogenblik werkt het agentschap aan een lijst 

van scheepswrakken die als cultureel erfgoed 

kunnen worden erkend. Eind februari 2015 zal de 

lijst aan de gouverneur worden bezorgd. 

 

Ik heb nu al weet van de hiernavolgende 

scheepswrakken die zeker op de lijst zullen worden 

geplaatst en zullen worden voorgelegd om op de 

culturele erfgoedlijst te worden geplaatst. Daarbij 

zijn wrakken uit de 18
de

 eeuw, maar ook uit de 

Eerste Wereldoorlog. 

 

Nadat de gouverneur het rapport heeft 

doorgestuurd, zal ik een beslissing nemen over de 

erkenning. Er mag dus worden verwacht dat in het 

voorjaar van 2015 nog nieuwe scheepswrakken als 

erfgoed zullen worden aangeduid. Ik wil ook nagaan 

of voor die erkende wrakken bijkomende 

beschermingsmaatregelen nodig zijn. 

 

À cet effet, le gouverneur a conclu un accord de 

collaboration avec l'agence flamande du patrimoine 

Onroerend Erfgoed. Une bonne collaboration avec 

les autorités flamandes est également nécessaire 

dans ce cas. 

 

Actuellement, l'agence s'emploie à dresser une liste 

d'épaves pouvant être reconnues comme 

patrimoine culturel. Cette liste sera remise au 

gouverneur à la fin du mois de février 2015. 

 

Je puis déjà indiquer que certaines épaves du 

18
e
 siècle, mais également de la Première Guerre 

mondiale figureront en tout état de cause sur la liste 

et seront proposées pour être placées sur la liste du 

patrimoine culturel. 

 

 

Je prendrai une décision en matière de 

reconnaissance lorsque le gouverneur aura 

transmis le rapport. On peut donc prévoir que 

d'autres épaves encore seront désignées comme 

patrimoine au printemps prochain. J'examinerai 

également la question de savoir si des mesures de 

protection supplémentaires sont nécessaires pour 

ces épaves qui auront été reconnues. 

 

Wrakken hebben niet enkel een erfgoedwaarde, 

maar ook een belangrijke ecologische meerwaarde. 

Het zijn schuiloorden en kraamkamers voor een 

rijke fauna en flora.  

 

Les épaves ont une valeur patrimoniale mais aussi 

une importante valeur ajoutée écologique. Ce sont 

des refuges et des nids pour une faune et une flore 

diversifiées. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

10.20 uur. 

 

La réunion publique est levée à 10 h 20. 

 

 


